
(Dowamy 2-nji sahypada).

����������������������������������������
��
	������
���
— BIZ PARAHATÇYLYGYŇ WE ADAMZADYŇ SAZLAŞYKLY ÖSÜŞINIŇ 
BÄHBIDINE ÖZ GOŞANDYMYZY GOŞMAGA HEMIŞE TAÝÝARDYRYS.

#12 (295) 
пятница, 27 марта  

2026 года 

ESASLANDYRYJY – 
TÜRKMENISTANYŇ 

DAŞARY IŞLER 
MINISTRLIGI

ELEKTRON GAZET  
2020-nji ÝYLYŇ 1-nji 

AWGUSTYNDAN BÄRI 
ÇYKARYLÝAR 

ИНТЕРНЕТ ГАЗЕТА

Международные новости

TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

27-nji  
mart da  
hor matly  

Pre zi den ti miz Serdar 
Berdimuhamedow 
san ly ul gam ar kaly 
Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niň no bat da ky mejli­
si ni ge çir di. Mej lis de 
döw let dur mu şy na 
de giş li bir nä çe  
me se le le re 
 se re dil di.

Il ki bi len, Mej li­
siň Baş ly gy D.Gul­
ma nowa ýur du my­
zyň ka nun çy ly gy ny 
döw rüň tala by na gö rä 
kä mil leş dir mek bo­
ýun ça al nyp ba ryl ýan 
iş ler ba ra da mag lu mat 
berdi.

Hor mat ly Pre zi den­
ti miz hä zir ki döw rüň 
ta lap la ry na la ýyk gel­
ýän tä ze ka nun laryň 
tas la ma la ry ny iş läp 
taý ýar la mak bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş leri 
do wam et dirme giň 
mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi­
ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry H.Gel­
di my ra dow türk­
men halkynyň Mil li  
Li deri, Türk me nis­
ta nyň Halk Mas la­
ha ty nyň Baş lygy  
Gah ry man Ar kadagy­
myz ta ra pyn dan 
2024­nji ýy lyň 24­nji 

sent ýab ryn da ge çi ri­
len Türk me nis ta nyň 
Halk Mas la ha ty nyň 
mej li sin de öň de goý­
lan we zi pä ni ýe ri ne 
ýe tir mek mak sa dy bi­
len, «Türk me nis ta nyň 
in tel lek tu al eýe çi lik 
ul ga my ny ös dür me­
giň 2026 — 2052­nji 
ýyl lar üçin Kon sep­
si ýa sy nyň» tas la ma­
sy ny taý ýar la mak bo­
ýun ça ge çi rilen işler 
ba ra da ha sa bat ber di. 
Şu nuň bi len bag ly­
lykda, döw let

B a ş  t u  t a  n y  m y  z y ň 
ga ra ma gy na de giş li 
res mi na ma nyň tas la­
ma sy hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi­
den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, ýur du my zyň 
in tel lek tu al eýe çi­
lik ul gamyny hal ka­
ra tej ri be ler esa syn da 
ös dür me gi do wam et­
dir me giň mö hüm di gi­

ne ün si çek di. Döw­
let Baş tu ta ny myz bu 
ugur da al nyp ba ryl­
ýan iş le ri kä mil leş dir­
mek mak sa dy bi len, 
de giş li Ka ra ra gol 
çekdi hem­de wi se­
prem ýe re ze rur iş le ri 
ge çirme gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi­
ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry G.Aga ja­
now, T.Ata hal ly ýew, 
B.Anna mäm me dow, 
N.Ata gu ly ýew de giş li 
ugur lar bo ýun ça ha sa­
bat la ry ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den­
ti miz ha sa bat la ry diň­
läp, de giş li ugur lar 
bo ýun ça tab şy ryk lary 
ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti­
niň Baş ly gy nyň orun­
ba sa ry B.Se ýi do wa şu 
ýy lyň ap rel aýyn da 
ge çi ril jek esa sy çä re­
le riň we me de ni­dur­
muş mak sat ly bi na la­

ryň açy lyp ulan maga 
be ril me gi niň Ter ti bi 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Prezi­
den ti miz Ser dar 
B e r d i m u h a m e d o w 
ha sa ba ty diň läp, ýur­
du myz da ap rel aýyn­
da Bü tin dün ýä sag lyk 
gü ni, Türk men be de­
wi niň mil li baý ra my 
my nasy bet li ge çi ril­
jek we beý le ki çä re le­
re go wy taý ýar lyk gör­
me giň mö hüm di gi ne 
ünsi çek di. Şeýle­de 
döw let Baş tu ta ny myz 
wi se­prem ýe re me­
deni­dur muş mak sat­
ly bi na la ryň düý bü ni 
tut mak hem­de ulan­
ma ga ber mek da ba ra­
la ry ny ýo ka ry de reje­
de ge çir mä ge gowy 
taý ýar lyk gör me gi 
tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi­
ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry B.Mäm­
me dow ýur du myz da 
yl my bar lag la ryň ne­
ti je li li gi ni üp jün et­
mek bo ýunça pu da­
ga ra to pa ryň mej li si ni 
ge çirmä ge gö rül ýän 
taý ýar lyk ba ra da ha­
sa bat ber di. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, 
wise­prem ýer döw let 
Baş tu ta ny my zyň ga­
ra ma gy na de giş li tek­
li bi hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den­
ti miz ha sa ba ty diň läp, 
ýur du myz da yl my 
bar lag la ryň ne ti je lili­
gi ni ýo kar lan dyr mak 
üçin äh li şert le riň dö­
re dil ýän di gi ni bel le­
di. Döw let Baş tuta ny­
myz wi se­prem ýe re 
ylym ul ga my ny mun­
dan beý läk­de kä mil­
leş dir mek boýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş le ri 
do wam et dir me gi tab­
şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry, 

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ РУКОВОДСТВО 
ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ПАКИСТАН

Президент Сердар Бердымухамедов на­
правил искренние поздравления и наилуч­
шие пожелания Президенту Исламской 
Республики Пакистан Асифу Али Зардари 
и Премьер­министру Исламской Респу­
блики Пакистан Миану Мухаммаду Шах­
базу Шарифу, а также всему народу стра­
ны по случаю национального праздника 
– Дня Пакистана.

Президент Сердар Бердымухамедов  
отметил, что отношения между  
Туркменистаном и Исламской Республи­
кой Пакистан, основанные на принципах 
равноправия, взаимоуважения, взаимопо­
нимания и доверия, последовательно раз­
виваются. Наша страна придаёт большое 
значение дальнейшему наращиванию дву­
стороннего сотрудничества и его выводу 
на новый уровень.

Пользуясь возможностью, глава госу­
дарства выразил Президенту Асифу Али 
Зардари и Премьер­министру Миану Му­
хаммаду Шахбазу Шарифу искренние 
пожелания крепкого здоровья и благопо­
лучия, а народу Пакистана – мира, даль­
нейшего прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА  
НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 
БАНГЛАДЕШ

Президент Сердар Бердымухамедов на­
правил сердечные поздравления и наи­
лучшие пожелания Президенту Народной 
Республики Бангладеш Мохаммеду Шаха­
буддину по случаю Национального празд­
ника Народной Республики Бангладеш – 
55­летия независимости страны.

Пользуясь этой возможностью, глава 
Туркменистана выразил Президенту Мо­
хаммеду Шахабуддину искренние пожела­
ния крепкого здоровья, счастья и благопо­
лучия, а всему народу Бангладеш – мира, 
дальнейшего прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА  
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
ГРЕЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Президент Сердар Бердымухамедов на­
правил искренние поздравления и наи­
лучшие пожелания Президенту Греческой 
Республики г­ну Константиносу Тасуласу 
по случаю Дня независимости Греческой 
Республики.

Пользуясь этой возможностью, глава го­
сударства выразил Президенту Константи­
носу Тасуласу сердечные пожелания креп­
кого здоровья, счастья и благополучия, 
а народу Греческой Республики – мира, 
дальнейшего прогресса и процветания.
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da şa ry işler mi nist ri R.Me­re dow «Türk­
me nis tan — Bir le şen Mil let ler Gu ra ma­
sy» stra te gik mas la hat be riş ge ňe şiniň 
no bat da ky mej li si ne gö rül ýän taý ýar lyk 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, 
Türk me nis tan bi len BMG­niň ara syn daky 
gat na şyk la ryň yzy gi der li ös dü ril ýän di gi ni 
bel le di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta ny myz «Türk me nis tan — Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy» stra te gik mas la hat 
be riş ge ňe şi niň mej li si ni ge çir mek bi len 
bag ly taý ýar la nan tek lip le ri ma kul lap, wi­
se­prem ýer, da şa ry iş ler mi nist ri ne de giş li 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Soň ra hor mat ly Pre zi den ti miz Mi nistr­
ler Ka bi ne ti niň ag za la ry na ýüz le nip, 29­
njy mart da Gurbanguly Berdimuhamedow 

adyn da ky Ho wan dar ly ga mä täç ça ga la ra 
he ma ýat ber mek bo ýun ça ha ýyr­sa ha wat 
gaz na sy nyň dö re dil me gi ne

5 ýyl dol ýan dy gy ny bel le di. «Ha ýyr­sa­
ha wat gaz na sy dö re di len wag tyn dan bä ri 
ab raý ly hal ka ra gu ra ma lar bi len ýa kyn dan 
hyz mat daş lyk ed ýär» di ýip, döw let Baş­
tu ta ny myz aýt dy. Ar ka dag ly Gah ry man  
Ser da ry myz bu ugur da ky hal ka ra hyz­
mat daş ly gy ber kit mä ge go şan uly şah sy 
go şant la ry ny na za ra alyp, kä bir halka ra 
gu ra ma la ryň we kil le ri ni Türk me nis ta nyň 

«Ar ka dag» me da ly bi len sy lag lamak ha­
kyn da Per ma na gol çek di.

Pur sat dan peý da la nyp, döw let Baş tu ta­
ny myz Gah ry man Ar ka da gy my zy, äh li hal­
ky my zy Gurbanguly Berdimuhamedow 
adyn da ky Ho wan dar ly ga mä täç ça ga la ra 
he ma ýat ber mek bo ýun ça ha ýyr­sa ha wat 
gaz na sy nyň dö re dil me gi niň 5 ýyl ly gy bi­
len tüýs ýü rek den gut la dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy­
nyň orun ba sa ry B.An na ýew ara gat na şyk 
puda gy ny döw re bap laş dyr mak, san ly ul­

ga my ös dür mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
işler ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, 
ýur du myz da san ly yk dy sa dy ýe ti ös dürmek 
we döw re bap lo gis ti ka dü zü mi ni ke ma­
la ge tir mek bo ýun ça ne ti je li iş le riň al nyp 
ba ryl ýan dy gy ny aýt dy. Şu nuň bi len bag­
ly lyk da, döw let Baş tu ta ny myz wise­prem­
ýe re ara gat na şyk pu da gy ny döw re bap laş­
dyr mak, poç ta amal la ry ny kämil leş dir mek 
ba bat da işleri dowam etdirmegi tabşyrdy.

Hormatly Prezidentimiz Serdar 
Berdimuhamedow Ministrler Kabinetiniň 
sanly ulgam arkaly geçirilen mejlisini 
jemläp, oňa gatnaşanlara berk jan saglyk, 
maşgala abadançylygyny, berkarar 
Watanymyzyň gülläp ösmegi ugrunda 
alyp barýan işlerinde uly üstünlikleri 
arzuw etdi.

TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

TÜRK MEN HAL KY NYŇ MIL LI LI DE RI, TÜRK ME NIS TA NYŇ 
HALK MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY GAH RY MAN  

AR KA DA GY MY ZYŇ HY TAÝ HALK RES PUB LI KA SY NA 
DOST LUK SA PA RY TA MAM LAN DY

2026­njy ýy lyň 19­njy mar­
tyn da türk men hal ky nyň Mil li  
Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas­
la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow Hy taý Halk 
Res pub li ka sy na dost luk sa pa ry­
nyň çäk le rin de “Equu leus” hal ka­
ra at çy lyk top lu my na ba ryp gör di.

Top lu myň mer ke zi gi rel ge si niň 
öňün de Gah ry man Ar ka da gy my zy 
Hy taý At çy lyk as so sia si ýa sy nyň 
ýol baş çy la ry, aka de mi ki to par la­
ryň, “Equu leus” hal ka ra at çy lyk 
top lu my nyň we kil le ri mä hir li gar­
şy la dy lar.

Ha ly dü şe len ýo da jy gyň ug run­
da sa zan da lar to pa ry hy taý saz gu­
ral la ryn da mil li saz la ry ýe ri ne ýe­
tir di ler.

Ýo lug ra Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty nyň Baş ly gy ahal te ke 
be de wi niň keş bi şe kil len di ri len 
ha ly ny syn la dy. Soň ra be lent mer­
te be li türk men myh ma ny na at la­
ryň ge zim et di ri li şi we hy taý to­
hum it le ri gör ke zil di.

Soň ra Gah ry man Ar ka da gy myz 
top lum da at la ryň çy kyş la ry na to­
ma şa et di.

Soň ra türk men hal ky nyň Mil li 
Li de ri bu ýer de ahal te ke at la ry ny 
syn la dy. Top lu myň hü när men le ri 
Hy taý da ahal te ke to hum at la ry ny 
idet mek işi niň türk men se ýis çi lik 
däp le ri ni we usul la ry ny ut gaş dyr­
mak ar ka ly al nyp ba ryl ýan dy gy ny 
bel le di ler.

Soň ra Türk me nis ta nyň Halk 

Mas la ha ty nyň Baş ly gy top lu myň 
do lan dy ryş bi na syn da ýaý baň lan­
dy ry lan sun gat eser le ri niň ser gi si­
ni syn la dy. Ser gi niň eks po zi si ýa sy 
ahal te ke be de wi niň dün ýä me de ni 
mi ra syn da eýe le ýän mö hüm or nu­
ny açyp gör kez ýär.

Ser gi bi len ta nyş lyk dan soň ra, 
Gah ry man Ar ka da gy myz Hal ka ra 

ahal te ke at çy lyk as so sia si ýa sy nyň 
ag za la ry we ahal te ke be dew le ri niň 
hy taý ly muş dak la ry bi len du şuş dy.

“Equu leus” hal ka ra at çy lyk top­
lu my nyň esas lan dy ry jy sy ha nym 
Wan Szýan du şu şy gy aç dy we 
türk men hal ky nyň Mil li Li de ri ne 
top lu ma ge lip gö ren di gi üçin ho­
şal lyk bil di rip, uly hor mat bi len 
söz ber di.

Gah ry man Ar ka da gy myz, il ki 
bi len, Hy taý Halk Res pub li ka sy­
nyň Baş ly gy Si Szin pi ne dost luk 
sa pa ry bi len gel mä ge ça ky ly gy 
üçin min net dar ly gy ny be ýan edip, 
Hy ta ýa şu ge zek ki sa pa ry nyň 
çäk le rin de Hal ka ra ahal te ke at­
çy lyk as so sia si ýa sy nyň ag za la ry 
we ahal te ke be dew le ri niň hy taý ly 

muş dak la ry bi len du şuş ma ga şat­
dy gy ny aýt dy.

"Şu ge zek ki sa pa ry my zyň  
do wa myn da Türk me nis ta nyň  
Pre zi den ti niň adyn dan Ga dyr ly at­
ly ahal te ke aty ny sow gat hök mün­
de gow şur dyk” di ýip, Gah ry man 
Ar ka da gy myz aýt dy we 12 ýyl 
mun dan ozal sow gat ber len ahal­
te ke be de wi niň şol ge çen döw rüň 

için de ýurt la ry my zyň ara syn da ky 
gat na şyk la ryň has­da pug ta lan dy­
ryl ýan dy gy nyň öz bo luş ly nus ga sy 
bo lan dy gy ny nyg ta dy.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri 
Türk me nis ta nyň adyn dan HHR­iň 
Baş ly gy na sow gat ber len ahal te ke 
be de wi niň hem iki ta rap la ýyn gat­
na şyk la ryň has­da ös dü ril me gin­

de, öza ra bäh bit li hyz mat daş ly gyň 
iler le dil me gin de mö hüm äh mi ýe te 
eýe bol jak dy gy na ynam bil di rip, 
at şy nas lyk we ahal te ke be dew le ri­
niň gaý ta lan ma jak aý ra tyn lyk la ry 
ba ra da du rup geç di.

“Biz ýur du myz da ahal te ke at la­
ry nyň şa ny na iki ge zek baý ram çy­
lyk da ba ra sy ny ge çir ýä ris. Ola ryň 
bi ri, ýag ny Türk men be de wi niň 

mil li baý ra my öňü miz dä ki aýyň 
soň ky ýek şen be sin de ge çi ri ler. 
Ahal te ke be de wi ne ba gyş la nan 
beý le ki da ba ra lar — at ça py şyk la­
ry, ser gi ler bol sa Türk me nis ta nyň 
Ga raş syz lyk gü nü niň çäk le rin­
de gu ral ýar. Biz ştab­kwar ti ra­
sy Aş ga bat da ýer leş ýän Hal ka ra 
ahal te ke at çy lyk as so sia si ýa sy ny 
dö ret dik. Öz wag tyn da men bu as­
so sia si ýa nyň Pre zi den ti bol dum. 
Hä zir ki wagt da onuň Pre zi den ti 
Türk me nis ta nyň döw let Baş tu ta­
ny Ser dar Berdimuhamedow” di­
ýip, Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
aýt dy we ýur du myz da ahal te ke 
at la ry bi len bir ha tar da, türk men 
ala baý la ry nyň hem ös dü ri lip ýe­
tiş di ril me gi ne uly üns be ril ýän di­
gi ni bel le di.

Gah ry man Ar ka da gy myz ala baý­
la ryň be den gur lu şy, güýç­kuw wa­
ty bi len ta pa wut lan ýan dy gy ny we 
is leg bil dir ýän le riň Hal ka ra “Türk­
men ala baý it le ri” as so sia si ýa sy na 
ag za bo lup bil jek dik le ri ni aý dyp, 
hy taý ta ra py ny Hal ka ra ahal te ke at­
çy lyk as so sia si ýa sy nyň Pre zi den ti 
Ser dar Berdimuhamedowyň adyn­
dan ap rel aýyn da ge çi ril jek Türk­
men be de wi niň mil li baý ra my na 
gat naş ma ga ça gyr dy.

Hy taý At çy lyk as so sia si ýa sy nyň 
Baş sek re ta ry Ýue Gao feng Mil li 
Li de ri mi ze Hy ta ýyň äh li at şy nas­
la ry nyň adyn dan ho şal lyk bil di rip, 
bi le lik de ýa dy gär lik su ra ta düş me­
gi ha ýyş et di.

Türk me nis ta nyň Halk Mas­
la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedow olar bi len ýa­
dy gär lik su ra ta düş di.

Soň ra Gah ry man Ar ka da gy myz 
hem me ler bi len mä hir li hoş la şyp, 
Pe ki niň “Şou du” Hal ka ra ho wa 
men zi li ne bar dy we bu ýer den Wa­
ta ny my za ug ra dy.

О ТЕЛЕФОННОМ РАЗГОВОРЕ С МИНИСТРОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН

23 марта 2026 года состоялся телефонный разговор между Министром иностранных дел Туркменистана 
Рашидом Мередовым и Министром иностранных дел Исламской Республики Иран Аббасом Арагчи.

В начале беседы стороны обменялись поздравлениями по случаю весеннего праздника Новруз, выразив 
искренние пожелания благополучия народам двух стран.

Вместе с тем А.Арагчи выразил признательность туркменской стороне за направленную гуманитарную 
помощь от имени Благотворительного фонда по оказанию помощи нуждающимся в опеке детям имени 
Гурбангулы Бердымухамедова, предназначенную для детей Ирана, отметив важность данного жеста до­
брой воли и гуманитарной поддержки.
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TELEPHONE CONVERSATION  
BETWEEN THE PRESIDENT OF  

TURKMENISTAN AND THE PRIME 
MINISTER OF THE ISLAMIC  

REPUBLIC OF PAKISTAN
On March 21, 2026, a tele­

phone conversation took place 
between President Serdar  
Berdimuhamedov and the Prime 
Minister of the Islamic Republic 

of Pakistan, Muhammad Sheh­
baz Sharif.

After exchanging greetings, 
the interlocutors extended their 
sincere congratulations to each 
other and the friendly peoples of 
both nations on the occasion of 
the sacred holiday of Oraza and 
the International Day of Now­
ruz, which are integral parts of 
the rich cultural heritage shared 
by both peoples.

Prime Minister Muhammad 
Shehbaz Sharif noted that Paki­
stan highly values the achieve­
ments of Turkmenistan and at­
taches great importance to the 
further development of cooper­
ation based on friendship and 
equality. He conveyed warm 
greetings and wishes for health 
and happiness from the Presi­
dent of the Islamic Republic of 
Pakistan, Asif Ali Zardari.

The Prime Minister also con­
veyed warm regards to the Na­
tional Leader of the Turkmen 
people and Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmeni­
stan, offering sincere congrat­
ulations on the occasion of 
Oraza Bayramy and the Now­
ruz holiday.

In response, the Head of State 
expressed his gratitude and, on 
his own behalf and on behalf 
of the Chairman of the Halk 
Maslahaty, conveyed reciprocal 
greetings and best wishes to the 
leadership of the friendly state.

As emphasized, strengthening 
friendly and mutually beneficial 
relations with the Islamic Re­
public of Pakistan is one of the 
priority areas of Turkmenistan's 
foreign policy strategy. Politi­
cal and diplomatic ties between 
our countries are being enriched 
with new content and are con­
sistently developing. In this re­
gard, the President of Turkmen­
istan noted that the participation 
of Prime Minister Muhammad 

Shehbaz Sharif in the Interna­
tional Forum held in Ashgab­
at last December on the occa­
sion of the International Year 
of Peace and Trust is a vivid 

example of this, and taking the 
opportunity, expressed gratitude 
for his participation in it.

Noting the high significance 
of the International Forum held 
in Ashgabat as well as Turk­
menistan's initiatives aimed at 
ensuring universal peace and 
sustainable development, the 
Prime Minister of Pakistan, in 
turn, emphasized that he recalls 
with pleasant feelings his visit 
to Turkmenistan to participate 
in this international conference 
and his meeting with President 
Serdar Berdimuhamedov.

As emphasized, currently, 
fruitful cooperation is active­
ly developing between Turk­
menistan and Pakistan in all 
areas, including political­dip­
lomatic, cultural­humanitarian, 
trade­economic, energy, and 
transport spheres.

Prime Minister Muhammad 
Shehbaz Sharif declared Paki­
stan's readiness to make every 
effort for the further develop­
ment of trade and economic ties 
and invited President Serdar 
Berdimuhamedov to visit Paki­
stan at any time convenient for 
him.

Expressing gratitude for the 
invitation, the Head of State 
confirmed his readiness to ful­
ly support initiatives and efforts 
aimed at the further development 
and enrichment of relations be­
tween our states with new con­
tent.

At the end of the conversation, 
President Serdar Berdimuhamedov 
and Prime Minister Muham­
mad Shehbaz Sharif exchanged 
wishes for strong health and 
great success in state activities, 
wishing prosperity and well­be­
ing to the friendly peoples of the 
two countries.

The telephone conversation 
took place at the initiative of the 
Pakistani side.

ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР МЕЖДУ 
НАЦИОНАЛЬНЫМ ЛИДЕРОМ ТУРКМЕНСКОГО 

НАРОДА И ПРЕЗИДЕНТОМ РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН

20 марта 2026 года состоялся телефон­
ный разговор между Национальным Лиде­
ром туркменского народа, Председателем 
Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы  
Бердымухамедовым и Президентом Республи­
ки Узбекистан Шавкатом Мирзиёевым.

Обменявшись приветствиями, собеседники 
искренне поздравили друг друга и народы двух 
стран с Ораза байрамы.

Испокон веков этот светлый праздник, объе­
диняющий нас и символизирующий общность 
исторических корней, культур и традиций, наши 
народы отмечают вместе. Как подчеркнул Наци­
ональный Лидер туркменского народа, 21 мар­
та будет отмечаться весенний праздник Новруз, 
олицетворяющий обновление и светлые меч­
ты и, пользуясь случаем, от имени Президента 
 Сердара Бердымухамедова передал Прези­
денту Узбекистана искренние приветствия и 
поздравления с Ораза байрамы.

Президент Узбекистана также передал сер­
дечные поздравления своему брату, уважае­
мому Сердару Бердымухамедову с четвёртой 
год о в щ и н о й 
избрания на 
д о л ж н о с т ь 
П р е з и д е н т а 
Туркмениста­
на, подчеркнув 
о г р о м н ы й 
вклад главы 
го с уд а р с т в а 
в укрепление 
туркмено­уз­
бекских дру­
жественных и 
братских отношений.

Как отметил Председатель Халк Маслаха­
ты Туркменистана, в настоящее время, наря­
ду с развитием двустороннего сотрудниче­
ства, наши страны расширяют гуманитарные 
связи.

Подчеркнув, что совместное празднование 
таких событий укрепляет дружбу, братство, до­
брососедство и взаимопонимание между дву­
мя народами, а также придаёт новый импульс 
сотрудничеству в различных областях, Нацио­
нальный Лидер туркменского народа выразил 
уверенность, что прочный фундамент туркме­
но­узбекских отношений во многом определя­
ется общей приверженностью высоким идеа­
лам мира и справедливости.

В ходе обмена мнениями о текущем состоя­
нии двусторонних отношений собеседники от­
метили последовательное развитие сотрудни­
чества во всех областях.

Как подчёркивалось, эффективно и на регу­
лярной основе организуются встречи высокого 
уровня, открывающие новые перспективы для 
взаимодействия.

Продолжая эти отношения в текущем году, 
мы планируем новые встречи для диалога по 
двустороннему сотрудничеству, а также по во­
просам региональной и международной по­
вестки дня, сказал Герой­Аркадаг, подчеркнув, 
что в этой связи осенью текущего года Туркме­
нистан примет важные саммиты – Консульта­
тивную встречу глав государств Центральной 
Азии и Азербайджана, а также Саммит глав 
государств СНГ. В ходе предстоящих самми­

тов планируется обмен мнениями по широкому 
кругу важных вопросов.

Отметив, что в рамках двух саммитов также 
планируется проведение крупных культурно­
гуманитарных мероприятий, Герой­Аркадаг 
пригласил Президента Шавката Мирзиёева по­
сетить Туркменистан во главе представитель­
ной делегации.

Перейдя к вопросам двустороннего сотрудни­
чества, собеседники с удовлетворением конста­
тировали плодотворный характер деятельности 
туркмено­узбекской Межправительственной 
комиссии по торгово­экономическому, научно­
техническому и культурному сотрудничеству.

Констатировалась стабильная динамика вза­
имного товарооборота. В этом контексте важ­
ная роль отводится зонам приграничной тор­
говли.

Подтвердив приверженность повышению ка­
чества двустороннего взаимодействия и реали­
зации взаимовыгодных совместных проектов, 
стороны отметили, что наши страны обладают 
для этого большим потенциалом и производ­

ственно­тех­
нологической 
базой.

С т о р о н ы 
подчеркнули, 
что Туркмени­
стан и Узбеки­
стан как брат­
ские страны, 
приверженные 
миру и до­
брососедству, 
должны вести 

регулярный диалог по важным вопросам реги­
ональной и международной политики.

Отметив необходимость дальнейшего раз­
вития отношений в области науки и образова­
ния, собеседники подтвердили готовность двух 
стран продолжать практику проведения куль­
турных обменов, перекрёстных Дней культуры, 
совместных фестивалей искусств и других ме­
роприятий.

В этой связи Председатель Халк Маслахаты 
Туркменистана от имени Президента Сердара 
Бердымухамедова выразил признательность 
Президенту Шавкату Мирзиёеву за внимание, 
уделяемое развитию двустороннего сотрудни­
чества.

В ходе обмена мнениями о предстоящей мас­
штабной совместной работе собеседники под­
черкнули, что Туркменистан и Узбекистан 
успешно решают важные задачи, направленные 
на укрепление мира, добрососедства, стабиль­
ности и безопасности в Центральной Азии в ин­
тересах благополучия двух братских народов.

В завершение беседы Национальный Ли­
дер туркменского народа Председатель Халк 
Маслахаты Туркменистана Гурбангулы  
Бердымухамедов и Президент Республики Уз­
бекистан Шавкат Мирзиёев ещё раз искренне 
поздравили друг друга с Ораза байрамы и пред­
стоящим праздником Новруз и обменялись по­
желаниями крепкого здоровья и успехов в го­
сударственной деятельности, а также мира и 
процветания братским народам двух стран.

Телефонный разговор состоялся по инициа­
тиве туркменской стороны.
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В Посольстве Туркменистана в Исламабаде 
прошла встреча с новым послом Португалии

25 марта новый посол Португалии в Паки­
стане Пауло Мигель Гуедес Домингес нанес 
визит вежливости послу Туркменистана в Ис­
ламабаде.

В начале встречи посол Туркменистана 
А.Мовламов тепло поздравил португальского 
коллегу с назначением на новую должность и 
выразил пожелания успешной и плодотворной 
дипломатической деятельности в Пакистане.

Далее, стороны обсудили вопросы, касаю­
щихся жизнедеятельности дипломатического 
корпуса в Исламабаде и взаимодействия с го­
сударственными и частными структурами Па­
кистана. 

По итогам встречи была подтверждена вза­
имная заинтересованность в поддержании ре­
гулярного контакта в рамках дипломатического 
сообщества.

Посол Туркменистана в Японии А.Байрамов 
принял участие на состоявшемся в г.Токио 
детском фестивале на тему «Прекрасную 

землю и дух гармонии - детям», организован-
ный японской общественной организацией 

«FUJISAN Chidama Festa WA».

22 марта 2026 года Посол Туркменистана в Япо­
нии А.Байрамов принял участие на состоявшемся 
в г.Токио детском фестивале на тему «Прекрасную 
землю и дух гармонии ­ детям», организованный 
японской общественной организацией «FUJISAN 
Chidama Festa WA».

В ходе данного мероприятия председатель об­
щественной организацией «FUJISAN Chidama 
Festa WA» Масао Ватанабе поздравил Руковод­
ство Благотворительного фонда по оказанию 
помощи нуждающимся в опеке детям имени  
Гурбангулы Бердымухамедова с отмечаемым 29 мар­
та сего года 5­летний юбилеем создания этой гумани­
тарной организации, основывающий свою работу в 
соответсвии  с принципами миролюбия и гуманизма. 
Японская сторона дала высокую оценку отправкой 
Благотворительным Фондом 13 марта 2026 года гу­
манитарной помощи детям в соседний Иран.

С целью дальнейшего укрепления туркмено­
японских отношений в гуманитарной области По­
сол пригласил руководство общественной орга­
низацией «FUJISAN Chidama Festa WA», а также 
японских детей посетить Туркменистан для лично­
го ознакомления с деятельностью Благотворитель­
ного фонда по оказанию помощи нуждающимся в 
опеке детям имени Гурбангулы Бердымухамедова.

«FUJISAN Chidama Festa WA» является япон­
ской некоммерческой организацией, занимающаяся 

культурной дипломатией путем продвижения мира 
и миролюбия через детей, сохранение экологии и 
японскую культуру, в том числе методом разведе­
ния рисовых полей и сбора журавликов оригами с 
посланиями мира. 

Посол Туркменистана в Японии А. Байрамов 
встретился с Таро Коно, Генеральным дирек-
тором отдела международных отношений Ли-

берально-демократической партии Японии

25 марта 2026 года Посол Туркменистана в Япо­
нии А. Байрамов встретился с Таро Коно, Генераль­
ным директором отдела международных отноше­
ний Либерально­демократической партии Японии.

В ходе встречи Посол А.Байрамов выразил бла­
годарность за проделанную работу по развитию 
туркмено­японских отношений. 

На встрече стороны обсудили различные направ­
ления двустороннего сотрудничества, включая раз­
витие отношений между политическими партия­
ми двух стран, в частности, установление прямых 
связей между Демократической партией Туркме­
нистана и Либерально­демократической партией 
Японии, искусственный интеллект (ИИ) и циф­
ровую трансформацию, сотрудничество в рамках 
молодежной дипломатии и программ глобального 
лидерства, содействие сотрудничеству в области 
экономической и торговой политики, научно­ин­
новационное сотрудничество, а также сотрудниче­
ство в области зеленых технологий.

Т. Коно ранее занимал пост Министра Обороны, 
Иностранных дел и Цифровых технологий Японии.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

НОВОСТИ 
МИРА И 

РЕГИОНА

THE AMBASSADOR OF 
TURKMENISTAN TO JAPAN MET 

WITH THE MINISTER IN CHARGE OF 
ECONOMIC SECURITY OF JAPAN

On March 26, 2026, in Tokyo the Ambassador of Turkmenistan to 
Japan A.Bayramov, met with the Minister of Economic Security of Japan 
K.Onoda.

During the meeting, Ambassador A.Bayramov expressed gratitude for 
the work done to develop Turkmen­Japanese relations.

At the meeting, the parties discussed the development of relations 
between the two countries, specifically cooperation in various areas, such 
as artificial intelligence (AI) and digital transformation, scientific and 
innovative collaboration, green technologies, education development 
and the identification of talented youth, cooperation between universities 
and organizations, economic security and cybersecurity.

K. Onoda also holds the position of Minister of State for “Cool Japan” 
strategy, Intellectual Property Strategy and Science and Technology 
Policy, and is a member of the Japan­Turkmenistan Inter­Parliamentary 
Friendship Group.

24 марта 2026 года в МИД Туркменистана 
состоялась встреча Министра иностранных 
дел Туркменистана Рашида Мередова с Го­
сударственным министром иностранных дел  
Республики Уганда Генри Ориемом Окелло.

В ходе переговоров стороны обсудили теку­
щее состояние и перспективы туркмено­уган­
дийского сотрудничества в политико­дипло­
матической, торгово­экономической, а также 
культурно­гуманитарной сферах.

Собеседники с удовлетворением отметили 
поступательное развитие двусторонних от­
ношений, уделив особое внимание контактам 
на высшем и высоком уровнях. В данном кон­
тексте была подчеркнута значимость участия 
Премьер­министра Республики Уганда Роби­
ны Наббанджи в Третьей Конференции ООН 
по развивающимся странам, не имеющим 
выхода к морю, состоявшейся в августе 2025 
года в Национальной туристической зоне 
«Аваза», а также участия угандийской делега­
ции в других международных мероприятиях, 

прошедших в Туркменистане 
в 2025 году.

Подчеркнув важность акти­
визации взаимодействия между 
внешнеполитическими ведом­
ствами двух стран, стороны 
подтвердили обоюдную заин­
тересованность в проведении 
первого раунда политических 
консультаций между Мини­
стерствами иностранных дел 
Туркменистана и Республи­
ки Уганда во второй половине 

2026 года в Ашхабаде.
В контексте взаимодействия в рамках меж­

дународных организаций, прежде всего ООН, 
подчеркнуто значение координации усилий 
двух стран по вопросам мира, безопасности и 
устойчивого развития.

Отдельное внимание было уделено перспек­
тивам расширения торгово­экономических 
связей и активизации делового сотрудниче­
ства посредством формирования платформы 
для развития партнерских контактов в сферах 
сельского хозяйства, нефтегазовой отрасли и 
других направлениях.

Также были рассмотрены перспективы даль­
нейшего сотрудничества в сферах образова­
ния, науки, культуры, спорта и туризма.

По итогам встречи стороны подтвердили 
обоюдный настрой на дальнейшее расшире­
ние взаимовыгодного сотрудничества по всем 
направлениям, представляющим взаимный 
интерес.

В МИД ТУРКМЕНИСТАНА СОСТОЯЛАСЬ  
ВСТРЕЧА С ГОСУДАРСТВЕННЫМ МИНИСТРОМ 

ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РЕСПУБЛИКИ УГАНДА


